
 

 

רִים  אָה וְעֶש ְ ן מֵּ ֹאמֶר אֲלֵּהֶם, ב ֶ ל. וַי  רָאֵּ ל יִש ְ ָ ֶה אֶל כ  ל  בָרִים הָאֵּ ר אֶת הַד ְ ה וַיְדַב ֵּ ֶ וַי ֵּלֶךְ מֹש 

ה  ן הַז ֶ ַרְד ֵּ לַי לאֹ תַעֲברֹ אֶת הַי  את וְלָבוֹא, וַה' אָמַר אֵּ וֹם, לאֹ או כַל עוֹד לָצֵּ נָה אָנֹכִי הַי  ָ ש 

 .ב( -)לא, א

לֶךְ מֹשֶה   רש"י: את וְלָבוֹא וגו'.   וַיֵּ ינוֹ וְלאֹ נָס  'שתשש כחו, תלמוד לומר יכול    – לאֹ אוּכַל עוֹד לָצֵּ לאֹ כָהֲתָה עֵּ

חֹה לַי   ה' וַ .  ? איני רשאי, שניטלה ממני הרשות וניתנה ליהושעלאֹ אוּכַל לד, ז(. אלא מהו   להלן) 'לֵּ   -  אָמַר אֵּ

את וְלָבוֹ זהו פירוש   לַי   ה' לפי ש  ;א לאֹ אוּכַל עוֹד לָצֵּ את וְלָבוֹא דבר אחר,   . אָמַר אֵּ מלמד   .בדברי תורה לָצֵּ

ביום זה נולדתי וביום זה   ; מלאו ימי ושנותי היום  –  אָנֹכִי הַיוֹם   .נות החכמהי שנסתמו ממנו מסורות ומעי

 . אמות

לַי ה'וַ " למעט הדבור על, על סוטה יג, בכולם   מיוסדיםלפסוק ב   הפירושים . קיימים מספר  "אָמַר אֵּ

לפי הנוסח שכנראה היה לפני רבי עובדיה מברטנורה   העתקנובסדר דבריו.  נבדליםנוסחים כאן ברש"י 

.  המרווח. תחילה מפרש רש"י מדוע לא יוכל עוד משה לצאת ולבוא  לכאורהורבי אליהו מזרחי, ושהוא 

ינוֹ וְלאֹ וודאי לא מחמת זיקנה, שהרי " חֹהלאֹ כָהֲתָה עֵּ שניטלה ממנו הרשות. מתי   . אלא, מפני"נָס לֵּ

 מלעבור את הירדן.   במניעתוובמה ניטלה?  

  הוראתהאינה חיבור גרידא אלא   "ה'וַ "ו"ו של - ש עולה ממנוזהו פירוש קרוב לפשוטו של מקרא, אולם 

הטעמה   צריך אינו  " לאֹ אוּכַל"לפיו  ,"דבר אחר" אל רש"י  נזקק'. לכן -'כי', או בלשון רש"י, 'לפי ש

את וְלָבוֹא"נוספת, שכן משמעו שמשה אינו כשיר  , כי היציאה והביאה הן בדברי תורה ונסתם ממנו  "לָצֵּ

לַי ה' וַ "מעיין התורה.  אפוא היגד לעצמו ונימוק חדש מדוע תעבור מעתה ההנהגה   " נעשה וגו' אָמַר אֵּ

 ה' היא ו"ו חיבור שכיחה. וַ ו"ו של -ליהושע, ו

וכו'" חוזר לשני הפירושים ומסיימם, להוכיח שלא משום זיקנה מתקדמת   היום מלאו - יוֹם אָנֹכִי הַ הדיבור "

לאיטה פרש אז משה, אלא משום מאורע מכוון משמים לבו ביום: או שנסתמו ממנו מסורות ומעיינות  

 החכמה, או שבאותה שעה ניטלה ממנו הרשות וניתנה ליהושע.

לית לי  לא אוכל' כמשמעו במקום '' –  "לית אנא יכיל", "אוּכַל לאֹ מתרגם את "בניגוד לרש"י, אונקלוס  

לאֹ  "לדעתו משה "יז, טו; ועוד. ; טז, ה;  " למעלה יב, יזלאֹ תוּכַל"השווה תרגומיו ל .רשות', איני רשאי 

לאֹ כָהֲתָה  "לתמיהת רש"י )והגמרא בסוטה( מן  , מחמת זיקנה ולא משום העדר רשות.כפשוטו "וּכַל]י[

חֹה ינוֹ וְלאֹ נָס לֵּ אָה וְעֶשְרִים שָנָה"שעל אף שלא דעך משה כמצופה לישיב אולי אונקלוס   "עֵּ , בכל  "בֶן מֵּ

זאת נזרקה בו זיקנה דיה לעכבו מלהנהיג עם עצום ורב, כל שכן מלכבוש להם דרך בארץ אויב. מה עוד  

"עַד אֲשֶר לאֹ תֶחְשַךְ  זיק בשלטון עד שייחלש לגמרי, וטוב עשה לפרוש בעודו בכוח, שלא ראוי היה שיח

חַ וְהַכּוֹכָבִים" )קהלת יב, ב( חֹה. או שמא "הַשֶמֶש וְהָאוֹר וְהַיָרֵּ ינוֹ וְלאֹ נָס לֵּ ס, ואין  לאֹ כָהֲתָה עֵּ " רק בנֵּ

 סומכים עליו. 

לת הזיקנה, אלא הוא בא ליישב קושיה סמויה קשה  מסתבר שאפילו רש"י לא פירש את שפירש מפני שא

לֶךְ מֹשֶה"מה פשר ממנה. והיא,  מאן הלך ולאן, הלא מראש הספר עומד משה ומדבר "דְבָרִים" "אֶל  "?  וַיֵּ

ל" )   ה פהאסכולם בסגנון דומה שעִם פיזור  סבירים וחזקוני מ  ,רמב"ן, אבן עזרא(.  א, א   למעלהכָּל יִשְרָאֵּ



 

 

. אפשר שרש"י דחה את  ממקומו אל השבטים במחנותיהם לדבר אליהם דברי פרידההכללית הלך משה 

לשתיאור נאומו של משה פה, " כיוןהסברם  לֶה אֶל כָּל יִשְרָאֵּ ר אֶת הַדְבָרִים הָאֵּ לֶךְ מֹשֶה וַיְדַבֵּ ", מקביל  וַיֵּ

לֶה הַדְבָרִים אֲשֶר דִבֶר מֹשֶה אֶל כָּל יִשְרָ לגמרי אל שם, " ל", ומשמע אפוא שמדובר באותו מעמד אֵּ  . אֵּ

ה גַם צָדוֹק   :, נאמרב טו, כד, תוך סיפור בריחת דוד ונאמניו מירושלים מפני אבשלוםבשמואל   אך "וְהִנֵּ

ל אֶבְיָתָר,  וְכָל הַלְוִיִם אִתּוֹ נֹשְאִים אֶת אֲרוֹן בְרִית הָאֱלֹהִים, וַיַצִקוּ )=ויציגו; העמידו( אֶת אֲרוֹן הָאֱלֹהִים, וַיַעַ 

ה מִן הָאָרֶץ" )שמות  עַד תּםֹ כָּל הָעָם לַעֲבוֹר מִן הָעִיר". "וַיַעַל אֶבְיָתָר" משמעו 'הלך' או הסתלק, מעין "וְעָלָ 

א, י(, ובא להסביר מדוע צדוק הוא שנשא את הארון בראש "כָל הַלְוִיִם" ולא אביתר אביו שהיה עד אז  

הכהן הגדול. לאן ולמה הסתלק אביתר? כותב רש"י על אתר, "אותו היום נסתלק מן הכהונה, ששאל  

רש"י מזכיר  ; ר עולם ובסדר יומא" )עג, בבאורים ותומים ולא נענה, ונכנס צדוק תחתיו. וכן שנינו בסד 

 את המאורע גם בברכות ד, א, ד"ה ואביתר(. 

לֶךְ מֹשֶה"מעתה יתפרש  רש"י שלא תשש   הראה לכן  כמו "וַיַעַל אֶבְיָתָר", שהסתלק או סולק מגדולתו. "וַיֵּ

. חכמה", ממש  כוחו של משה, אלא "ניטלה ממנ]ו[ הרשות וניתנה ליהושע", או "נסתמו ממנו מעיינות..

לֶה"ככל הקורה את אביתר, אשר הועבר ממשרתו מפני בנו ושלא נענה באורים ותומים.    " הַדְבָרִים הָאֵּ

לֶ " התנצלות מדועשדיבר משה היו לפיכך   ךְ".וַיֵּ

  ולכןלארץ  לא להיכנסבכך שנגזר על משה  אין רש"י מסתפק יובן לפיכך מדוע אפילו בפירושו הראשון

את וְלָבוֹא"בר הירדן מע אחר לא יוכל  עונשו   . אלא, רש"י מדגיש ש"ניטלה ממנ]ו[ הרשות וכו'"."עוֹד לָצֵּ

יַעַן  "גם שירד מגדולתו. ולא יראה את ארץ ישראל, אלא  בערבות מואבשל משה לא היה בלבד שימות  

ל י יִשְרָאֵּ י בְנֵּ ינֵּ נִי לְעֵּ ן לאֹ תָבִיאוּ אֶת הַקָהָל הַזֶה אֶל  מנהיגים ראויים, ו"", אינכם לאֹ הֶאֱמַנְתֶּם בִי לְהַקְדִישֵּ לָכֵּ

אמרֹ ה' גַם בִי הִתְאַנַף א, לח, " ולמעלה" )במדבר כ, יב(. הָאָרֶץ אֲשֶר  נָתַתִּי לָהֶם גַם אַתָּה לאֹ    ,בִגְלַלְכֶם לֵּ

ד לְפָנֶיךָ הוּא יָבאֹ שָמָה. תָבאֹ שָם עַ בִן נוּן הָעֹמֵּ לאֹ  ;יְהוֹשֻׁ ק כִּי הוּא יַנְחִלֶנָה אֶת יִשְרָאֵּ ." יותר ממה  תוֹ חַזֵּ

שיהושע החליף את משה מפני שעל משה נגזר למות מחוץ לארץ המובטחת, משה מת מחוץ לארץ כדי  

שיהושע יכניס במקומו את ישראל לתוכה. ואפילו עוד בחיי משה, ביומו האחרון, ניטל ממנו השלטון  

 ונמסר ליהושע. 

לֶךְ מֹשֶה "תח רש"י בַדיבור, לכן פושמא    אליו יתקשר אל נכון כלשכן , הנראה ריק מתוכן, "וגו' –וַיֵּ

המשך הפירוש. אולם בלאו הכי יש אומרים שדרך רש"י לשלב בפירושו את התיבות הראשונות של כל  

ד, למשל, אל  בניגוסדר, אמנם בדילוג על התחלות מעין "וַיאֹמֶר ה' אֶל מֹשֶה" היכן שבאו ללא פירוש ) 

 .שמות יב, א(

לֶךְ"הוראת אולי לדעת אונקלוס,  אבל  , וסיעתו מזה מזה ורמב"ן   רש"י ולולי דברי היא 'המשיך', כמו   "וַיֵּ

ק מְאֹד"(בראשית יב, ט)  "וַיִסַע אַבְרָם הָלוֹךְ וְנָסוֹעַ הַנֶגְבָה" ךְ וְחָזֵּ (.  שמות יט, יט) , או "וַיְהִי קוֹל הַשפָֹר הוֹלֵּ

ל"נצבים את משנה תורה ומוסרי ה', המשיך לדבר  בסדרשאחר שסיים משה ור לאמ   "אֶל כָּל יִשְרָאֵּ

ראה ר"י  ו. והצגת יהושע מחליפו והתראה שירית וברכות פיוסדברים אחרים, דברי עצמו יאים לפרידה, 

 . בכור שור



 

 

 

 

רְךָ   ף וְגֵּ ַ ים וְהַט  ִ ָש  ים וְהַנ  ִ ל אֶת הָעָם הָאֲנָש  לְמַעַן יִלְמְדו  הַקְהֵּ מְעו  ו  ְ עָרֶיךָ לְמַעַן יִש  ְ ש  ר ב ִ ֶ אֲש 

וֹרָה הַז ֹאת   ה'וְיָרְאו  אֶת   י הַת  בְרֵּ ל ד ִ ָ וֹת אֶת כ  מְרו  לַעֲש  ָ יכֶם וְש   . )לא, יב( אֱלהֵֹּ

 . לתת שכר למביאיהם למה בא? וְהַטַף   .לשמוע – וְהַנָשִים ללמוד,  – הָאֲנָשִים   רש"י:

אם אנשים באים ללמוד, נשים באות לשמוע, טף למה באין? כדי ליתן  " . בברייתא בחגיגה ג, אמקורו 

,  אינם ראויים ללמוד או לשמועאשר מטרת הבאת טף קטנים לגמרי על שאלו כנראה   ."שכר למביאיהן

רְךָ אֲשֶר  "  ".יִשְמְעוּלְמַעַן " " והילדות בכלללְמַעַן יִלְמְדוּהם בכלל "ואילו ילדים קרובים להתבגר  גֵּ

 . "הָאֲנָשִים וְהַנָשִים", אם זכר אם נקבה, מצורף בוודאי אל " בִשְעָרֶיךָ

" יחיד, ושייכתב,  לְמַעַן" לכאורה די היה  הלא", לְמַעַן יִשְמְעוּ וּלְמַעַן יִלְמְדוּהכפל "ורש"י ביקש ליישב את 

יהֶם אֲשֶר לאֹ יָדְעוּ יִשְמְעוּ וְלָמְדוּ לְיִרְאָה אֶת  "  כעין שייאמר בפסוק הבא,, ברצף  'יִלְמְדוּו לְמַעַן יִשְמְעוּ' וּבְנֵּ

יכֶם ה' י הַתּוֹרָהאת " " לְמַעַן יִשְמְעוּנשים באות " : שתי מגמות בכתוב לשני קהליםאלא, ". אֱלֹהֵּ  "דִבְרֵּ

, כי מדין שומע כעונה כאילו  תובהאת התורה הכ " כלומר ידרשו יִלְמְדוּ"  נקראים מפי המלך, בעוד אנשים

 קראוה בעצמם. 

שפירוט  מה עוד  "? הַטַףומגמה שלישית בעבור הקהל השלישי, " " שלישילְמַעַןמעתה קשה היכן "

כי למידה  בהכרח,  " )והָאֲנָשִים" ן" למרות שקדמו לההַנָשִים" בשמיעת   המגמות חוזר אחורה ופותח

בהבאת הטף  . אלא, אין שום מגמה "טַףעל הנוגע ל" , אך בדילוגלהקדימה(נוספת על שמיעה ולא תוכל 

 "לתת שכר למביאיהם". ובכל זאת יבואו כשלעצמם, שכן מדובר כאמור בקטנים לגמרי. 

,  להביא אתם את הקטניםבלאו הכי ייאלצו  ",הָאֲנָשִים וְהַנָשִים ,הָעָםכל "ויש להטעים שמאחר שייקהלו 

  בציווי מיותר לכאורה. והתשובה, יוקשה אפוא "למה בא הטף"   .מחוץ למקדשליהם  מור עשבאין מי שי 

 ", כאשר הכורח הופך לקיום מצוה.לתת שכר למביאיהם"

 


